
- 186 -

jeras las palabras en -oto -ol, -ola, como gayola, pianoln, ca
misola, banderola, corola, perinola, mamola, cabriola, vitriolo, 
farol, perol, crisol, variol-oso, ru~1íiol mod. ruiseñor, barcaro
la, cacerola, tercerola, verderol verderón: -ELA sin ,·alor de 
sufijo entra en candela: el sufijo diminufüo -uLU entra en molde, 
rolde, espalda, almendra, píldora, sótano: es ,·01. culta o ex
traña gárgola: son voces cultas rótula, cdpsula, cánula. 

-ico. De origen tal \'ez ibérico: se usa en España y Cer
deña: el latín africano ofrece algunos ejemplos, Karica, Bodiccn. 
Fué muy extendido en la época clásica: hoy se usa en Perico, 
y en la lengua familiar en algunas palabras para dar una idea 
de ternura o cariño, como lagrimica, vie¡ecica: sin idea diminu
tiva persiste en Perico, abanico: el aragonés conser\'a en toda 
su vitalidad este sufijo. 

-ajo, -ejo, -ijo, -ojo, -ujo, cbo. Del latín -cLU: hay 
algunas confusiones entre -e;o -i¡o: -a;o en general ha toma
do un sentido despectivo, trapa¡o, comistra;o, pitlga¡o, mon
dtira;a, zanca;o: parece un extranjerismo penacho: -e;o, como 
zagale;o, perate;o, caballe¡o, libre;o, oville;o, lugare;o, ordina
riamente con olvido de su derivación, cone;o, vic¡o, pellejo, 
le11te;a, oreja, vulpeja, piejo, molleja, corneja, abeja, oveja, 
cangrejo, comadreja: -ijo, como lagartija, y sin idea de diminu
th-o en sortija, llavija, vasija, vedija, harija, torrija: es una 
voz tardía vestiglo: -ojo, sin idea de derivación en piojo, verro
jo, rastrojo, rampojo, manojo, hinojo, añojo, piojo, panoja, 
y con valor diminutivo peyorativo en malojo, ramojo: -lljo, 
como diminutivo, o como despectivo, en pequeñajo, chiquitu¡o, 
Maruja, granuja, blandu¡o, ramujo; olvidado el sentido diminu
tivo en aguja, burbuja, orujo: tras consonante se hizo -cho, 
en macho, cacho: son latinismos cálculo, articulo, película, molé
cula, etc. 

-ato, -eto, -ete, -ote, -uto. De origen germánico: 
suele conservarse el sentido diminutivo original, pero -ole ha 
pasado a aumentativo, y algunos sustantivos en -eta han olvi
dado la idea de derivación: -ato, como lebrato, lobato, cervato, 
ballenato, silbato, mulato, en sustantivos abundanciales, fogata, 
y en adjetivos, novato, cegato, con sentido despectivo; -eto en 
italianismos, soneto, libreto, terceto pero también en palabras 
propias, muleto, paleto; en algunos parece un nuevo masculino 
formado sobre el femenino -eta, caseto, pobreto, etc. como som
brerete, caballete, casete, salmonete, _casquete, boquete, velete, go-
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rrete, copete, colorete, y en adjetivos, pillete, pobrete, vejete, 
negrete, morenete; parece de procedencia inmediata francesa; 
el femeninq en -eta, corneta, luneta, banqueta, naveta, ca.~eta, 
silleta, palmeta, paleta, libreta, peseta, arqueta, muleta, trompeta, 
coronela, aleta, vigueta, lengüeta, zapateta, y en adjetivos, mo
reneta, negreta etc. -ote, como islote, virote, pero generalmente 
con ,·alor aumentativo o despectivo, negrote, brutote, pegote, 
grandote, animalote, virote: -uto, como cagarruta, canuto, ca
ñuto, langaruto, en algunos con sentido despectivo y en otros, 
como viruta, sin idea de derivación: franchute es un remedo 
jocoso de galicismo. 

-ezno. Parece derivarse de -IcINu (-1Nu .de adjetivos unido 
a -,cu). Se halla en lobeztw, osezno, chivatez,w, judewo, ro
dezno, i-iborezno, pavez,w, gamezno: antiguamente también esnv. 
pavesno. 

-ino. Del latín -1Nu que en latín vulgar . ofrece algunos 
casos, como colli11a, radicina. En castellano es raro, neblina, 
ma11telli11a, cebollino, palomino, pollino: la forma -in es una 
extensión de tipos franceses y leoneses, pero también analó
gica de otros castellanos, clarín, sillín, botiquín, baldosifl, atl

cetí11, espolín, cnlabacén, botellín. gallarín, polvorfo, camarín, al
gunós sobre las antiguas formas en -üw, rocino, mastitw, ser
pentirw; sobre adjeti\'os, bobírz, pillín. chiquitEn, pequetiín: -iño 
en palabras de origen gallego, 11wrriña, corpiño, rebociño. 

~ 196. Sufijos aumentativos. -on. Del latín -ONE. 

El latín hacía adjeth'os personales derivados de sustantivos de 
• cosas, CAPITONf:., CICERONE, cuyo uso se conserva, narigón, cabe-

zón, verrugón; hay derivación sustantiva, hombrón, adjetiva, 
grandón, verbal de agente, buscón, burlón, de instrumento, 
agui¡ón, o de acción, apretón: el sentido diminutivo del latín 
PIPIONE persiste en ratón, carretón, pe ·digón, y acaso en lirón: 
recuerdo de este sentido son pelón, rab<'.:1 (comp. colin) (1). 

§ 197. Sufijos despectivos. -ac.:,, -eco, ·-ieco, -ico, 
-oco, -ueco, -uco. De origen germánico: -aco, como libraco, 

J No solo ha Intrigado a lo~ gram!ltlco, e~Ul rareza ,lno que hu habido quienes la 
han tildado de absurda, por l¡norar las ~ustltuclones tan !recu~ntes entre los aumenta• 
tlvos y diminutivo~: lo~ aumenUlllvos de cosas aplicados a sus ~ujetos denotan el que la 
po,ee en grndo mayor, como cabe:zó11, y los diminutivos el que la po,ec en ¡rado mrnor, 
como bigot/11; por ~er diminutivos p~/611, ..ab611 ~l¡nlficnn 'el que tiene poco pelo o poco 

rabo'. 



1wrnco, tinaco; pa¡arraco tiene un doble sufijo, • pa;arnrmco: 
en algún caso al menos hay que atribuirle origen ibérico, 
Urraca: -eco, como muñeco: -ieco, como babieca: -ico, como 
marica; véase como diminutivo: -oco, como caroms: -ueco, 
como morueco: -uco, como almendruco, hayuco. peluca. Nl'iltca, 

y en adjetivos, beatuco, pequeñuco. 
-aneo, -enco. De origen desconocido: -aneo, como po

tranca, boyanco, pozanco, barranco, o¡allco, y acaso trnncn: -enro, 
como podenco, zopenco, zu:lenco, cellenco. 

-acho, -echo, -icho, -ocho, -ucho. De origen 6ermáni
co?: -acho, como hilacha, picacho, populacho, riacho, rorpa
rho, terminacho, mulaclw, y en adjetivos, ricacho, 11ivarnrho: 
-echo, como ve,ztrecha: -icho entra en barquich-uelo etc: -ocho, 
como garrocha, milocha, piflocho, vulgar aguilocho: nada tiene 
que , er f eroclze que es un italianismo, como fantoche: -aclw, co
mo serrucho, casucha, calducho. tenducha, carrucho, aguilucho, 
papelucho, perrucho, fonducho, barcucho, animalucho, y en adje
tivos, feuclw, paliducho, ólanducho, blancucho, larguirucho. 

-ancho, -encho, -inche, -oncho. Parece una fusión de 
r111co-oclzo etc: -ancho, como corpanclzo, garrancho, entra como 
primer sufijo en corpanclt-ón, villanch-ón y en parlanch-ln: 
-mcho, como cardencha: -iflche, como bolinche: -oncho, como 
rNho,,cho, caramo11cho 'escaramujo'. 

-arro, -erro, -urro, -arrio, orrio, -urrio. Son de origen 
ibérico: -arro, como catarro, mocarro, cacharro: es analógico 
ril(arra; en adjetivo es poco frecuente, dutzarro, cegarro: -orro, 
como piporro, pitorro, ventorro, abe;orro, cachorro,• biclwrro, 
matorro, calzorras, machorra, ceporro; con cierta libertad sobre 
adjetivos en la lengua familiar, como ancltorro, gordorro. ca
ll'ntorro, r sobre nombres propios Peporra, Pacorro: -1uro, 
como ceburro, coscurro 'cortezo de pan' y en adjetivos con 
doble sufijo, mansurr-ón, santurr-ón: -arrío es analógico en 
rngarria: -orrio, como bodorrio, villorrio, aldeorrio; suele ad
mitirse que -orrio es fusión de -orro -orio (Hanssen, Ornm. p. 
153): -urrio, analógico en bandurria, entra en a,ulurri-ales. 

-asco, esco, -isco. uaco. De diversos orígenes: -asco, 
como vergasca, peñasco, ho;arasra, chabasco, carrasm, nevas
ro: -isco, como pednsco: -asco, como pedrusco, tamarusco, pe
lmuluM·a. En algunos parece ibérica la procedencia, Ve/asco, pero 
t'll otros han sen ido de base el griego íoxoc: y el germánico 
-i~I.·. 
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-a■tro. Del latín -ASTRU, padrastro, madrastra, hi¡a.~trn, 
hermanastro, poetastro, camast;o, 

§ 198. Sufijos ele diversos significados. -a, -o, 
-e, posherbales de la l.• son abundantísimos, como poda, nlu,. 
siega, cerca, mezcla. que¡a, quema, amparo, arrimo, adelmzio, 
agasa¡o, adorno, raros los adjcfü·os, como amnrf!O, prieto, tam
bién se hallan sobre \'erbos en -ear, como capea, floreo, torco, 
blanqueo, sorteo: los en e son abundantes (t ), como ntaque, 
baile, a/ eite, envase, derrame. empalme, avance, cor_te, tn,'.re, 
pique, tizne. y en adjeti\'o, colme: acaso haya que explicar ,1s1 la 
e de tilde: e alterna a \'eces con a, o, como roste costo ,·osta, 
deie de¡o, embnrque embarco. cante crmto,; la e puede perder
se en alguno de objetos, como envás 'embudo' fr:nte al r~os
\'erbal envase; de la 2.•, aparte de algunos de epoca l:ltma, 

como ciema cER'IA, duelo ooLu, solo se hallan ca-.os suelto~. 
como hienda, sorbo, socorro, co1ztie11da, carcoma Y \'ulgar mu"r
tlo: de la 3.• se hallan pocos, recibo, frunce. 

-eo. La abundancia de formas en -o derh adas de verbos 
en -e'lr 101ARE (batear) ha servido para crear un sufijo -eo que 
se aplica a verbos en -ar, como esquileo al lado del \'U 1 ~ar 
esquilo: sobre sustantivo es posible (en vista de la relación 
foro torear toreo) -eo sin \'erbo alguno, cosquillas rosquil/eo. 

ia. Del griego -ía. Etimológicamente en palabras griegas 
tradicionales, filosofía, astronomía, o modernas. telegM/ía: pero 
este sufijo se propaga analógicamente, haciéndose un sufijo vi
viente: en virtud de la correlación melancólico melancolía etc. se 
utiliza par~ la derh ación adjetiva de nombres abstractos, alegría, 
cortesia, villanía, para la derivación sustantiva de abstractos, 
hombría señoria, de cargos, senaduría. alcaldía, y, por meto
nimia d; estos, del lugar, alcaldía, tesorería, vicaría, extendido 
a otros nombres, con/itería, monjía; caballería del nombre de 
cargo ha pasado al colectivo y de este al individual ; es rara 
la derivación vérbal, valía; mejorta sobre mejor, como peorfa. 

-io. Del latín -1u. Es raro que se conserve, lluvia, ln/Jio; 
¡0 general es que se haya combinado con la consonante, ver
f!Uenza, raza, ant. ¡euza, congoja; los cultismos la mantienen, 

1 Siendo probable el origen provenzal o frunc~, de 11tguno, t~rmlnos, es vlolellln • 
admitir que en lo~ Je;nb se trate de un ~ufijo Importado, dada su vitalidad )' vu1g11rl1.11• 
clón. 1\1 LUbke, Gram. 11, p. 491 ~e Inclina II considerarlos como extraftoq: lo mismo 
Hanssen, Gram, p, 12-1, que admite qln emhnr¡:o como poslble In Cormncllln ~obre mode• 
los del tipo li11diir U11de. 
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fas_ti~lo, lniuria, coloquio, infortunio, Infamia, incendio: sobre 
adJehvos fonna nombres abstractos desde el latfn1 Vt:RCUNDIA, 

1NVID1A; uponen el sufijo •14 fuerza, compaña etc: analó!rica• 
mente se halla en vez del griego -la, epidemia, ncgroma:cia. 
. -io. Del latín -w. En las formas actuales aparece ¡ redu

cida o alterada, queso, viña. 
-eza, -icia, -ez, -uza. Del latín •ITIA proceden dureza, 

pereza, tristeza cuyo ufijo entra en numerosas formaciones nue
vas, majeza, bajeza, lindeza, pre:.leza, entereza, temeza, simpleza, 
~"'.pie~a, de/icarleza,· en roces cultas e pronuncia -fria, jT1sti
f1w1 (¡usteza), maliria (maleza), pigricia (pereza); la confu~ión 
ron e~ sufijo. de adjetirns -I:1A (frecuente en gallego, lediza, 
pergum,, rob,za) es rara, riquiza, Cid, 181 : del latín ITIE que
d~ro~ alguno~ casos, durez,· este sufijo se propaga con gran 
vitalidad,_ rafldidez, sencillez, altfrez, redondez, dejadez, pesa• 
dez, va/ulez, tirantez,· sustituye a di,·ersos caso~ de -ezn en 
la lengua antigua, esrasez. estrechez,· y alterna en diversos sim• 
ples y compuestos, dureza mfldurr.z, rudeza testarudez: el !-11• 

fijo ·UllA entra en el ant. menuza. 
-anza, -encia. El latín ·A"'IIA produet· -onza mudanza 

ro11/iam.n, a!a/Ja11za, tardanza, usanw, tt'mplanza, andanza, crian: 
za, -~tnlganza, librnnzr,, ordenanza, adfrinartza, matanza; pero el 
o:uf1JO culto compite con este vulgar, abundancia, observancia 
11igi/1111ria, w,ganria, re.rnnanria, gflnanria, constancia: de ·E.•n,¡ 
no . per ic;te la forma dialectal -enza, acu ada en alguna forma 
antigua) simienza, sino <:olo el cultismo •enda, herenria, creen• 
da, nudiencin ,· en la lengua vulgar .;e reduce por c!isimilación 
t'1 diptongo ie en parenria, audenria, experenda etc. 

-dura. Los tipo!. pirticipiales en -TURA, •SUR~, RlJl'lllRA, 

Mt_N t RA, ,e con!.cn·aron: el primero con la forma -dura tras 
\ ocal, mnlrdura, mnrdrdura, hnrrrdurn, tnrcedum, pirndura, tras 
consonante con la forma -tura, pintura, cintura, fritura, calen• 
lum, rnlttrn, o hien con reducción fonética del grupo de conso
nank., lterhum, rnrltura, estrerhurn; otras formas en -tura son 
culfümos. "bre1·iaf11rn, nunciatura, rurl'alurrz. rundratura ,· en cas• 
tellano. como en otra<: románicas, hay propagación a tema 
nominales con sentido generalmente colectivo, botonadura, ar-

• madura: ·SURA per iste en ha.<,ura, mesurn y •en formas cultas . . ' mr,sura, tonsura, clausura. 
•Ura. A c;cmejanza de las formas postverbales participia• 

les en •TURA, ·SURA el latín vulgar tenía sobre algún verbo sin . 
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participio -URA, como fERVURA (conservado en gall.), y acaso, 
en vista de formas romances, • ARDURA, •CALURA: nuestra lengua 
hizo derivaciones del infinitivo, holgura, premura, y luego muy 
abundantes de tos adjetivos, bravura, negrura. dulzura, hondu
ra, gordura, verdura, ternura, locura, finura, diablura. 

-miento. En nombres cultos -mento: del latín •MENTU. 

Lo ordinario es que denote acción o efecto postverbal1 aturdimien
to, enterramiento, vendmienlo, ;uramcllto. lestame11to, ~iendo 
raros los concretos postverbales, pimiento, enfendimientn, pero 
también hay deri,·ación nominal de nombres concretos, gene• 
ralmente de sentido colectivo, /oldamcnto: del plural neutro 
se forman colectivos, herramienta, /aldamenta, vcsfimen/a, osa• 

menta. 
-en, -in. De •AOINE proceden herrén, lhntén llantel: de 

-1011,1: hollin, herrín, oritt; on cultos 1•ir(!ett, m~rgen, origen, 
con sufijo vulgar en \'ez de las formas clásic.1 vir~ine, orí• 
gine: '-011 nominativos lo en -go, vértigo, fárrago, impetigo. 

tusilngo. 
-dad, -tad. -tud. Del latín •TA 11:, de ~u:.tantivos abstrae• 

tos <lerh·ados de sustanti\'OS y adjetivos1 procede el sufijo -dad, 
en nombres derivados fonéticamente del latín, bondad, i•errlflll, 
riudad, vecindad, pero sobre todo como sufijo móvil aplicahh' 
a multitud de nombres. parquedad, sequedad, espedalidad,· ge• 
nerosidnd, suciedad: precedido de consonante se hact.' -tad, 
amistad, libertad; del latín -TUI 1: se deriva -tad, gcnerdmentc 
en ,oces cultas

1 
t•sclal'ifud, virtud: e"te sufijo se introduce en ve, 

de -rnoo en altitud, aptitud, m11_(!1titutl, pulrritud, e.u:clsitud etc. 
-mbre. Del latín •MU~. Hay dcri\'arión verhal, nombre, 

y nominal, alambre: suele tener sonido concreto, legt1mbrc, 
lumbre, estambre, mmbrc, mimbre: entra en nombres de 
plantas, vcdegninbra, llcif-!til'mhre; tiene sentido colecth·o en 

techumbre, raigambre, corambre, urdimbre, pelambre, herrczm• 
brc, que e connatural en enjambre; hay derh·aci6n verhal en 
quc/ttmhre: el plural •MINA entra en hnlumba: lo~ en -e11 son 
cultos, rrime11, 1·ol11mcn, germen, r!f{imen. Ocl latín ·HJMFN que 
ha reemplazado a -1uo1sf. procede -dumbrc, podredumbre, mu
rhedumbrc, pesadumbrs, mansedumbre, y -tumbre tras conso
nante agrupada antes ~e la debilitación1 rostumhr,. 

-or. Del latín •ORE de !;Ustantivos abstractos: se halla 
en calor, dolor, sabor, amor, horror, heT1•or ,· formaciones nuevas 

hay pocas, Loor, temblor, amarillo, . 
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-dor, -driz, -sor. El sufijo -TORE de agente se conser\'a 
con \'alor de agente, creador, de oficio, pesrador, dignidad, 
emperador, de nombres de animales, orador, de instrumento. 
¡,asador, colador, tost11dor. calentador, abrochador, destornilla
dor, ra/zador, sembradora, regadora, de adjeti\'o, enredador, 
hah/arlor, trabajador; -dor se introduce en vez de - rORlll para 
designar lugar, mirador, /regador. obrador, romedor, mostrador; 
la forma -for se ha conservado por razones fonéticas , .:~rrifor, 
o por ser roces cultas, progenitor; este sufijo sufre a ,·ec~-; 
distinta~ reducciones, hechor; del nominati\'O -TOR proceden 
:.sn.~tre, rhantre: sobre participios en -su es -SORE: ofensor, im

presor: el femenino -TRICE persistía en el ant. -driz, empera
driz, nodriz, peradrid, y hoy en algún raro ejemplo en -driza, 
nodriza: abunda en voces cultas con valor de femenino de 
dignidad o empleo, emperatriz, illstitutriz. actriz, de nombres 
de cosas, bisectriz, matriz, y como adjetivo, generatrh, motriz, 

-ajo, -ejo, -ijo, cho. Del latín -cu de instrumento: 
-ajo entra en navaja, sombrajo, badajo, sonaja, arertajo, es- . 
lropa¡o; es forma extraña gobernalle: -e¡o, como vence;o: -ijo, 

como acertijo: -cho, como sacho. 
-erio. El latín -ERIU se halla en algunos cultismos, re

jrigerio, cementerio, vitaperio, ,¡r/ulterio. improperio, v a -.u 
imitación cautiverio, J(atuperio, sahumerio. 

-esa. Del griego -u10a; en nombres femeninos de títulos, 
ahadesa, condesa, marquesa. princesa; en voces cultas tiene la 
forma -isa, pitonisa, poetisa, profetisa. 

-ismo. Del griego 10,uoi;. Denota ordinariamente par
tido, secta o escuela, anarquismo. imperialismo, rarlismo, deis
nw, f11talismo, idealismo. y también cualidad abstracta egoismo, 
pac;a a veces a tener sentido concreto, como las voces grama
ticales galicismo, hebraísmo, helenismo. 

-ango, -engo, -enco, ongo. -ungo. Suele aducir
se como tipo el germánico -1No. Entra -engo en abolengo, 
abadengo, realengo, camarlengo, marengo; con la forma -env;ue 
en el gall. arengue y en el cast. perendengue, perrengue; con la 
forma -enea en realenco, moslenco; con la forma -enqlle en 
arenque: entra -ango en bojiganga, bullanga, morondan((a, de 
sentido abstracto, y zanguanga, pendanga, de sentido adjetivo 
peyorativo: -onl(O en pindonga, ca11do11go, pilongo, de senti
do adjetivo peyorativo, y en mondongo, birlonga, de valor 
sustantivo: -unga entra en sandunga. 

- 183 -

-ardo. Ya en sustantivos propios, Bernardo, lisardo, Ahe-
lardo, ya en comunes, espingarda, buhardilla, ya en adjetivos, 
bigardo, bastardo, gallardo: por intermedio del francés estan
darte, baluarte, espadarte, cobarde: son chocantes los derivado~ 
aumentativos despectivos castellanos moscarda, billarda: ha pe
netrado con palabras germánicas. 

-ecio, · eda. Del latín •ETU en nombres de lugar indican
do abundancia de plantas; del singular proceden ahedo, robledo, 
salredo, avellanedo; del plural arboleda, alameda, fresneda; con 
cierto valor abundancia) simplemente en polvareda; el sufijo 
~tu unido inmediatamente entra en helecho. 

-aga. Del basco -AOA. De sentido locativo, renaga, y con 
atracción del acento por el simple riénaga. 

Hay sufijos adventicios átonos sin significación precisa (1 ), 
como aro, alo, ano, ago; aro, como gállara, cáscara, bú
caro; alo, como murciégalo; ano, como murcié gano,· ago, como 
luciérnaga, relámpago (2), marciélago. 

§ 199. Sufijos adjetivos. -ado -ido, -udo. El su
fijo ·ATU de participio ha dado origen a los participios en -ado, 
amado, alcanzado, que puedan adjetivarse, pesado, y sustan
tivarse pescado,· los sustantivos participiales son muy abundantes, 
cernada, barnizado, rizado, planchado, cortada, colada, llegada, 
ojeada, cuajada; tienen a veces sentido abundancia], riada, ne
vada, granizada, de cabida, manada, calderada, cestada, haldada, 
hornada, cucharada, carretada, colectivo, estacada, torada, alam
brada, de acción propia de, alcaldada, quijotada, hombrada, de 
acción instrumental, estocada, pinchada, navajada, patada, cabe
zada, pedrada, puñada, puñalada, puntada, de lugar, bajada, 
mrruci¡ada, hondonada, quebrada, de diverso significado laza
da, soldada, yugada, horcajada; son algunos de original valor 
sustantivo, senado: con la forma -ato, se halla en diversos cul
tismos indicando empleo, canonicato, vicariato, califato, deana
to, generalato, y por extensión lugar, decanato; parecen gali
cismos avenate, a vate; parecen italianismos serenata, tocata, 

l De orl¡:cn probable e:otlralatfno sc¡¡-ún Mcncndcz Pldal, Gra111. p. 147: un& lista 
de ejemplo, aduce Cnrolln11 ~tlchaclls. B11/lelilt Hlspa11iq11e, VII, 19 : ejemplos ¡:"olle
ros en mi Gram. Gnll., p. 79: panlendo de que es slrr.plcmtnle un caso de annlOJl'la de 
sufijo,, la propnJl'nclón hay que remontarla tnrr,blén a formas Ja Unas del tipo de cd11ta
ro1 pUlago, Mfalo, rtlb11110, c11ev11110. 

!! CU1111g11, que suele chnr~c, ofrece ~n el norte de Rur¡:'os la forma c,ndg/J, cuyo 
1uJijo e■ el locativo basco de Arria¡a 'pedregal'. 

18 
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caminata; otros como pegata, cc,zata p:uccen relacionados con 
el :mmentativo fogata: -nu entra en los participios, partido, 
vivido, hoy también en los verbos en -er, vencido, temido,· tie
nen ,·alor adjetivo algunos, torcido, }' muchos valor sustantivo. 
bebida, torcida; se forman derivaciones sustantivas, dolorido; 
hay cultismos de ,·alar adjetivo, fortuito , o sustantivo, introi
to: -uru, original en algunos participios o participiales, menudo, 
y en alguno~ adjetirns deri\'ados de sustantivos, cornudo, ha 
adquirido gran vitalidad para designar adjetiros abundancia
les de cualidad, ordinariamente despectivos, cnc!zazudo, forzu
do, tripudo, barbudo, sesudo, concienzudo, pislofludo, barri
gudo, 11arigudo, cabezudo, talludo, fadmdo ,· hay algunos cul
tismos, diminuto, astuto: •TU combinado con el tema ha produ
cido diversos tipos participiales, derecho , ronlrafo ,· -su se con
serva en preso, falso, preciso etc. 

-turo. Del participio de futuro acfüo se usan con valor 
adjetivo o sustantivo los cultismos futuro, ventura. 

-ando, -endo. Del latín -Nou de valor gerundial: -ando 
en rnces cultas, como ordenando, examinando, graduando, edu
cando, sumando: -endo, en cultismos, tremendo, horrendo, di
vide11do, sustraendo, reverendo, esfupclldo, o en voces sustan
tivadas insignificativas, merienda, hacienda, o de sentido verbal, 
molienda, o/renda. 

-bundo. En cultismos, tremebundo, moribundo, vagnbufl• 
do, meditabundo, furibundo, y en alguna voz popular, hedion
do, sabiondo,· con nombres de animales, baiionda, torionda, 
verrionda, cachonda. 

-cundo. En cultismos, con derivación sustantiva, irarufl• 
do, adjetiva, rub;cundo, o verbal, / ecuudo, facundo. 

-ante, -iente. Del latín •NTE de valor participial: con
servan el valor sustantivo los que ya lo tenían en latín .~erpien
te, dieflte, pero aun los demás han tendido a perder su carácter 
verbal, haciéndose adjetivos, brillante, pendiente. 

-iento, liento. A base del latín •LENTL'S, FAMULENTllS, 
SA!'.:0UJN0LENTUS, hechos con atracción de los primitivos ham
briento, sallgriento, se creó el sufijo -lento, grasiento, avarie11to, 
amarille11to, arlzacamiento, ca!c11turie11to, ceniriento, polvoriento, 
con probable atracción de participios en -ENH, sediento,· •LE.NTU 
persiste en algún vocablo, soñoliento, y desde luego en cultis
mos violento, turbulento, sanguinolento, corpulento. 

-io. Del latín -1u. Se conserva en propio, ebrio, v<!'io, 
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necio, sabio,· son de formación nueva soberbio, novio; ha sido 
sustituido por -to, albedrío. 

-io. Del latín -EU. Como en latín vulgar se conserva a 
veces pronunciado -io, vidrio, cirio, rubio; otras veces se redu
ce, ruyo, !zaya: algunos se han hecho sustantivos; los en eo 
son cultismos, pétreo, ácueo, férreo, tg,zeo; en la lengua antigua 
y clásica podía acentuarse este sufijo, corporéo, /eminéo, pita
goréo, etc. 

-io. Del latín -1vu. Con valor adjetivo en tardio, vaclo, 
sombrlo, bravto; puede pasar a sustantivo, como estio, hacerse 
locativo, baldio, colectivo, gentlo, señorio, mu¡erlo, o abstracto, 
amorío, poderío; se ha hecho -igo en bodigo; son latinismos 
nocivo, furtivo, afirmat:vo, gellitivo, con vitalidad suficiente para 
aplicarlo a otras voces,· llamativo. 

-co, -go, -ago / -igo, -ugo. De origen latino. Per
siste -co en ronco mosca, seco: -cu con i • temática ofrece la 
forma -go en galgo, domiflgo, mielga, piezgo, manga, -ego en 
ábrego, -igo en c:znónfgo, -co en oca; -ico se usa en ci,ltismos, 
pero goza de cierta vitalidad, angélico, bélico, colérico, lleróico, 
mágico, platónico, diabólico: •ACU entra en embriago, :·~rdofa
f(O, biznaga y en algún cultismo, opaco: -1cu entra en amigo, 
mendigo, ombligo, hormiga: -ucu entra en verruga, oruga, lechu
ga, pedugo, y en formaciones nuevas, tarugo, tasugo, pechllga, 
verdugo, y acaso en ¡aramugo, en estas con cierto sentido dimi
nuth·o o peyorativo; se usa algún cultismo, caduco. 

-aico. Del griego -aix6;. Solo en voces cultas, algebrai
co, prosaico, galaico; sobre nombres en -eo pirenaico, ¡udaico. 

-ego, -iego. De origen ibérico: -ego se encu:atra en 
gallego, manchego, borrego, cadañe((O ;-lego en pasiego, r,i11arie
go, veraniego, mu¡eriego, nochemiego, andariego, solariügo, la
briego, paniego, esperiego¡ la idea más común es la de proce
dencia, como en el -EKO basco, pero forma también calif icati
ros y sustantivos. 

-azgo, -aje. De la terminación -A~1cu de adjetivos post
nominales y postverbales: la for,-na castellana -azgo entra en 
~ustanti\'os que designan acción, hallazgo, hartazgo, impuesto, 
portazgo, pontazgo, derecho, mayorazgo, cargo, alnúra,ztazgo, 
o estado, noviazgo; es vulgar la forma mayoralgo, idéntica a 
la leonesa: la forma francesa -a¡e envuelve los mismos signifi
cados, lzerra¡e, lina¡e, lengua¡e, coraje, pasa¡e, via¡e, liomena¡e, 
ropa/e, folla¡e, vasalla¡e, hospeda¡e, aborda¡e. 
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•ro, -ero. Del latín •RU, •ERU, ~mo entero, hiedra; efecto 
de una disimilación es escoptu. 

-es. Del latín -ENSE, indicando procedencia, ya de nombres 
comunes, cortés, montañés, montés, ya de propios, avilés, leonés, 
cordobés: pais en vez de • paés es tenido por galicismo: en vo
ces cultas hay -ense, emeritense, abulense, ateniense, castrense, 
forense. 

-oso. Del latín -osu de adjetivos abundanciales: de los 
casos etimológicos, arenoso, hermoso, ocioso, se propaga a otros, 
pegajoso, pitarroso, caballeroso: hay derivación adjetiva, ver
doso, y verbal, resbaloso, cansoso. 

•azo, -ezo, -iz~. -ozo, -uz:>. El latín -AcEu de ma
teria, y también aumentativo y peyorativo, entra en diversas 
palabras: consen·a cierto sentido de materia y procedencia 

· en cañamazo, gallinaza, hilaza, pero ha olvidado la idea de de
rivación en hogaza, hormazo, cedazo; sirve para indicar una ac
ción de instrumento, alfilerazo, pistoletazo, pinchazo, mazazo, 
martillazo, linternazo, cabezazo, garrotazo, ladrillazo; tiene va
lor aumentativo en torazo, camaza, perrazo, ojazos, manazas, 
osazo, y en ,·arios adjetivos, bonazo, llegrazo, golosazo; sin 
modificación se conserva en voces cultas, cretaceo, Tzerbaceo, 
/arinaceo; e,, algún caso aparece en voces vulgares refortado 
hasta confund rse con -acho, hornacho hornazo, capacito capazo, 
y en mostacho, que acaso es un italianismo: el latín -rcw en
tra en cortezo, ) en algún cultismo, silíceo: -ocEU entra en co
roza y en el italianismo carroza: -ucEU ha formado despectivos, 
gentuza, caperuza, lechuza. 

-izo. de -,cru -1c1u sobre participios, como hechizo, postizo; 
se emplea algún cultismo, como ficticio, comelldaticio, acomoda
ticio; sobre verbos castellanos es frecuente, arrojadizo, pasadi
zo; sobre participios en -ido debía hacer -idizo, perdidizo, cs
rurridizo, pero se cambia en -edizo por d"similación, advenedizo, 
y tal vez en otros casos por influencia del infinitivo, corredizo, 
cogedizo; sobre nombres lo usaba poco el laHn, panizo, novicio, 
pero es frecuente en castella,no, enfermizo, castizo, rollizo, blan
quizo, pajizo; sobre nombres de oficio, baquerizo, caballerizo, 
boyerizo, cabrerizo; reemplaza frecuentemente a -rcEU, pelli7.a; 
parece un italianismo capricho: otras terminaciones análogas, 
·ACIA, -ucrA, han quedado petrificadas en algunas formas, des
haucio, ant. /iuza. 

•no, -ano, •eno, -ino, -uno. El laHn -Nu persis-
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. te sin valor de sufijo, en sustantivos, luna, y en adjetivos, lleno, 
bu~no, va~o, eterno, que pueden sustantivarse, invierno, in/ifr
n~: el latm ·ANU es frecuente en gentilicios, gitano, africano, se
vz!l~no, jerezano, me¡icano, y ant. asiano, ga!icano; forma otros 
derivados de lugar común, cortesano, villano, paisano, ciadnda
n~; de nombres propios, cristiano, ciceroniano; alguna importa
ción, como catalán, y la analogía de nombres con esta termina
ción etimológica, perillán, guardián, escribán, han contribuído 
a extender este sufijo, holgazán, cordobán, haciendo olvida~ 
formas antiguas, capellano, o alternando ambas, galán galano. 
otros adjeti\'OS hay, como humano, temprano mediano cercan: 
liviano; la sustantivación que el latín hace 

I 

en /onta~a se ex~ 
tiende a otros, peana, ventana, verano, solana, sotana; •ANU ~l 
terna con ·ANEU en montana montaña, abrigano abrigaiio, perdi
gano perdigaño, peana. peaña: el latín •ENU persiste en sereno 
terreno, ajeno, avena, centeno; se halla en voces nuevas, more~ 
no; como gentilicio se usaba en latín, obsceno, y se halla a ve
ces en castellano, chileno: el latín -INu ( no cot1 i temática) ha 
pas~do en pámpano, cuévano, dueño; son cultismos página, 
lámma; véase -ezno: el latín •íNU se conserva en divino vecino . . , , 
manno, canwo, y con sustantivos, gallina, reina, cocina, pndri-
no, malino, encina, hacina, cantina, pretina, colina, salina; está 
en vez del anterior en cristalino; como hemos visto puede tener 
valor ?iminutivo: el latín -UNu de oportuno, laguna tiene gran 
extensión en castellano: forma derivados de nombres de ani
males vacuno, gatuno, ovejuno, perruno, cabruno, conejuno; con 
cierto sentido despectivo también de personas, hombruno, tac;,. 
yuno, /railuno; es rara la derivación adjetiva, bajuno; también 
entra en algún sustantivo, aceituna. 

-año, -eño, -iño, -oño, -uño. El latín -ANEU entra 
en extraño, entraña, huraño, carcaño, montaña. hazaña, patraiia, 
braña, legaña, pestañ~, redaño, picaño, y en algún cultismo, pe
daneo, subterraneo; tiene valor diminutivo en perdigaño: -eño 
de materia y procedencia, como • MA,TERlNEA almadreña sabaddto 1 , 

vargueño, barre,io, quijeño, zahareño, pedreño, lugareño, ribe
reño, madrileño, extremeiio, aguileño, burreño, marfileño, pe
queño de ·INEU o analógico de otros; suele derivarse de -rONU 
(1 ), pero en algún caso parece probable una extensión analógica 
de la terminación material, como en cañam-eiio, espart-eífo según 

1 .M. Lllbkt, CYa,11. ll, p. 699 y Haonto, Gram. p. 189. 
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estameñ-a STAMIN·EA, y en otros la analogía de sufijos en ·NElJ: 

-INEU entra en alguna forma, como el ant. torniñ.o, Cid, 3121: 
-ONEU entra en pollzoña, madroño, carroño; otras veces produce 
-ueño, risueño, pedigüeño, halagüeño, y -uño, rasguño, terruño, 
artuña, redruña; se halla en alguna voz culta erroneo, idoneo. 

-esco, -isco, -usco. El griego -toxor; que se halla 
en alguna voz latina de sentido gentilicio, syriscus, ha dado ori
gen a las formas -esco, isco: -esco, como burlesco, caballeresco, 
soldadesco, villanesco, gitanesco; en adjetivos gentilicios tudes
co, turquesco, tobosesco; tiene valor sustantivo colectivo en 
soldadesca: -isco, como levantisco, arisco, arenisco, berberisco, 
morisco: -usco, como pardusco: parecen meras variantes foné
ticas -izco, blanquizco, y -uzco, blancuzco, negruzco, verdazco. 

-ar. El sufijo -ARE sobre temas con l se conserva y se ha 
propagado: se halla en adjetivos, albar, y en sustantivos, pulgar; 
la sustantivación es frecuente con nombres de partes y prendas 
del cuerpo, espaldar, ijar, calcañar, costillar; adquire en caste
llano gran vitalidad la derivación en nombres de lugar, encinar, 
espinar, palomar, pinar, retamar, colmenar, hogar, paular, con al
gunas vacilaciones con -al, patatar palatal. titar tita!, albañar 
albañal, fangar fangal. 

-al, -el, -il, ul, l. Del latín -ALI! proceden los en 
-al, natural, mensual, mortal, igual, rival, general, moral, cabal, 
clerical, celestial, arzobispal, asnal, carnal, sensual, ducal, , .. ,_ 
pedal, /atal; del plural neutra -ALIA proceden morfa ja, el ant. 
presenta ja, barbaja, tinaja etc; es tardío, con inversión <le con
sonante, alimaña; este sustantivo tomó sentido peyorati\'o, como 
otros que redujeron el sufijo a -alía, gentualla, canalla, morralla, 
antigua/la¡ son extranjeros, o tardíos como los anteriores, me
dalla, muralla etc; La sustantivación arranca del latín, por inter
medio de las formas neutras, puñal, brazal¡ merecen citarse en 
primer lugar los que designaban partes, prendas o adornos 
del cuerpo, brazal, pretal, cabezal, dedal; pasó a significar luego 
lugar con sentido abundancia!, barrizal, breñal, peñascal, arenal, 
patatal, manantial, conjuntos de árboles y arbu~tos, cañaveral, 
parral, robledal, ,zocedal ¡ por elisión del sustantivo ar bol, ha 
podido sustantivarse en pera!, flogal, jerbal; ha habido una sus
titución romance de sufijo en lugar: del latín •ELE proceden fiel, 
cruel: del latín -n.E proceden civil, sutil, senil, ge,itil, ser11il, 
pastoril, estudiantil; del plural neutra -rLrA proceden homija, 
baratija; como suitantivo designaba el lugar de los animales, 
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bovil, cabil etc; en castellano se agrega alguno más, brosquil 
'apartadero de los chivos'; designa partes o prendas del cuerpo, 
rabacil, pemil, bracil, cuadril, frontit, dedil; otras ideas de lugar 
en carril, pretil: del latín iLE proceden ágil, útil, fácil, hábil, grá
cil, símil, dócil, dúctil; se ha reducido a -te en mueble: del latín 
·UL se halla alguno como curul. 

-ble. Del latín -BILE: casi todos de derivación verbal, sobre 
,erbos castellanos, temible, rompible, pasable, sobre verbos de 
forma latina, asequible, horrible: de derivación nominal se lu:
llan, más o menos autoi:izados, diversos derivados de nombres 
de cargos, ministrable, cano11jible. 

-til. El latín -TILE (·ILE agregado al participio) se conserva 
transformado y sin valor de sufijo en pocas palabras, hojaldre: 
son cultismos versátil, volátil, bursátil. 

-enco. De origen ibérico en nombres de procedencia, 
podenco, (comp. el sardo inliu de gentilicios). 

-il. Sufijo árabe de adjetivos, marroquí, carmesí, cc:zfi, al
fonsí, aceituní, guada!med, vacarí; pueden sustantivarse, jabalí, 
alhelí, maravedí; el vulgo incurre en confusiones con -in, jaba
lí", con el femenino jabalina, usados en la lengua antigm; la 
analogía de otras formas árabes en -il -ir ha modificado a veces 
este sufijo. 

-ista. Del griego larr¡q. Denota oficio, partido o escuela, 
y se aplica con gran libertad. a nombres propios, cnrlislt,, or
leanista, a sustantivos comunes, relltista, fumista, eballisla, pa!l
risf a, a calificativos, realista, idealista, a determinativos y pro
nombres, altruista, egoísta, a compuestos, panteista, y aun a par
tículas, ergotista. 

•ero. Del latín -ARru. Los diversos matices de significado 
se han aumentado aún en castellano: conserva el significado 
original de adjetivo, aventurero, manero, casamentero, embustero, 
verdadero, postrero, zaguero, generalmente con derivación sustan
tiva, pero también adjetiva, a/tallero, bajero, certero, lleflero, 
verbal, sobrero, y aun adverbial, delantero, trasero; denota em
pleo, herrero, coclzero, librero, posadero, ventero, lugar, hormi
guero, estero, nevero, pedrera, y otros significados diversos, 
manera, sordera, vidriera; significando árboles no abunda como 
en gallego, higuera, noguera; en algún caso •ARIU fué sustituido 
por •ARC, vivar; son extranjerismos lebrel, laurel, ver/el, merca
der, canciller, sumiller; donaire y pelaire son voces vulgares 
tardías: -ario se usa en cultismos, estacionario, contrario, lite-


